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Каждый город представляет собой сложноорганизованную систему, важное место в которой занимают годонимы (названия линейных объектов), служащие не только маркером пространства, но и содержащие информацию об особенностях миропонимания, культурно-ценностных ориентирах народа, его ментальных представлениях. 

Термез – один из древнейших городов Средней Азии и Узбекистана. В течение его многовековой истории система внутригородских объектов, в том числе и улиц, неоднократно менялась, что было обусловлено социально-экономическими, политическими условиями и ценностными стереотипами общества. 
В настоящее время в Термезе насчитывается 256 улиц. Годонимический ландшафт города, следуя классификации Ю.А. Качалковой, представлен тремя основными группами: мемориальные названия (названия-посвящения), дескриптивные названия (описывающие свойства объектов) и условно-символические [Качалкова: 89]. Весомая часть годонимов (45%) представлена меморативными наименованиями, особое место среди которых занимают отастионимные названия (т.е. линейные объекты города, мотивированные названиями населенных пунктов). Это немногочисленная группа годонимов, которая имеет свою специфику. В рамках данной группы выделяются две тематические подгруппы:
1. Годонимы, мотивированные наименованиями исторических, ныне не существующих географических объектов. Данная группа внутригородских топонимов состоит из названий улиц, образованных на основе:
а) названия исторической области в Средней Азии: Chagʼoniyon koʼchasi – ул. Чаганиан (в средневековых персидских источниках Чаганиан (в арабских источниках Саганиан) – историческое название Сурхандарьинской области, а также древнего города, находившегося вблизи современного города Денау. Правители Чаганиана были известны под титулами «чаганхудат» или же «саганхудат» [Қораев: 133]).
б) названий древних городов: Xolchayon koʼchasi – ул. Халчаян (Халчаян – древний город, существовавший в период с середины I-го тысячелетия до н.э. и до конца III века н.э. на территории Денауского района Сурхандарьинской области Республики Узбекистан [Википедия.орг]); Аfrosiyob koʼchasi – ул. Афрасиаб (Афрасиаб – городище, древние руины современного города Самарканда, получившего свое название в честь легендарного царя Турана. До нашествия монголов Афрасиаб являлся основным центром древнего Самарканда [Википедия.орг]). 
2. Годонимы, мотивированные наименованиями существующих в настоящее время городов. Данная группа включает в себя: 

а) название районного центра: Denov koʼchasi – ул. Денауская (Денау – район (1926), а также город (1958) в Сурхандарьинской области Республики Узбекистан, название происходит от таджикского деҳинав – ‘новое селение‘ [Турсунов: 40]. Город находится в 140 км от Термеза).
б) названия областных центров Узбекистана: Taramata koʼchasi – ул. Тарамата (Тарамата – одно из древнейших названий современного города Термеза, возникшего в IV-III вв. до н.э. Придворный историк эпохи тимуридов Хофизи Абру утверждал, что город был построен Александром Македонским [Турсунов: 77–78]); Jizzax koʼchasi – ул. Джизакская; Аndijon koʼchasi – ул. Андижанская; Samarqand koʼchasi – ул. Самаркандская; Buxoro koʼchasi – ул. Бухарская; Qarshi koʼchasi – ул. Каршинская.
в) название столицы государства и столицы Республики Каракалпакстан, входящей в состав Узбекистана: Toshkent koʼchasi – ул. Ташкентская (в древних летописях город Ташкент известен под названиями Чоч, Чочистон, Шош, Шошкент, Бинкат. Форма написания «Тошканд» впервые встречается в научном сочинении известного среднеазиатского ученого-энциклопедиста Абу Рейхана Бируни «Канон Масъуда». В знаменитом энциклопедическом словаре тюркского языка «Диван лугат ат-турк», автором которого является виднейший филолог-лексикограф XI века Махмуд Кашгари, упомянуто, что Тошканд истинное название Шоша – города, построенного из камня [Қораев: 6]. Структура годонима Toshkent состоит из тюркского корня tosh – ‘камень’ и согдийского по происхождению топоформанта –kent ‘город, село’ и буквально означает «каменный город»); Nukus koʼchasi – ул. Нукусская. 
Годонимы рассмотренных подгрупп, с одной стороны, выполняют функцию названий-ориентиров, адресную функцию, а с другой – выступают в качестве своеобразного источника лингвострановедческой информации, что позволяет воспитывать у населения города чувство патриотизма, гордости за богатое  историческое наследие.
Отастионимные названия, несмотря на свою немногочисленность, в урбанонимическом пространстве города Термеза занимают весьма важное место. Годонимы данной группы выполняют социальную и культурно-историческую функцию. Они содержат в себе информацию не только об истории города, но и региона, страны, что способствует формированию и укреплению национального самосознания народа. Как справедливо отметила известный ученый в области ономастики А.В. Суперанская, «каждый топоним вносит вклад в коллективную память, сохраняя в настоящем и будущем облик территории в прошлом» [Суперанская: 313].
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